ATMANTHZEIZ
1.META®PAZH
Md&Be twpa TtL €kave o Noaolkdg apydtepa. Alyeg HEPES
apyotepa
otav o ‘Evviog €iye €pBel oto Naowkd kat autdv {ntovoe amd
NV mopta, o Naolkdg pwvae OtL 6€v TAV OTO OTITL, AV KOl
fjtav oto omitl. Téte o ‘Evviog ayavaktiopévog emeldry o
Nootkdg éleye YPépota téoo pavepd eime: «Tu (Aeg); Eyw dev
yvwpilw ™ Pwvry oou;» Oflelg va pdbBelg T amdvinoe o
Noaoikdg; «Eloat dvBpwTtog avatdrig».
TAte 0 veapog emeldr) eiye eUMIOTOOUVN OTIG SUVAMELG TOU Kal
emeldn) mapakivriOnke amnod tnv embupia yio poyn , avtiBeta pe
N Slatoyr] TOU UTIATOU OPUNOE GTOV OyWVa- KOL YEVVALOTEPOSG
atd tov exBpo tov dlamépace pe 10 SOPU KAl TOV ATIOYUUVWOE
amd to OTAa. Apéowg ot exBpol ritnoav T cwtnpia otn Puyn.
AN 0 UTtaTog, 0TV EMECTPEYE OTO OTPATOTEDO, TILWPNOE UE
Bdvato to veapd, Ye TIG EVEPYELEG TOU oTtolovu oL exBpol eiyav
Tpamel o€ dpuyr.
®povtiCel kol povoel va pn pabeutovv ta oxedld pag armod
TouG €xBpolg, av opmdéouv TnV EMIOTOAN| YpaAUMEVN OTA
EANVIKA. ZUPBOUAEVEL TOV ATIECTOAUEVO, av OEV UTIOPETEL VOl
TIANGLAOEL, Vo OECEL TNV ETILOTOAN OTOV LUAVTO TOU OKOVTIOU
KOL VO TO pi&EL €O 0TO OTPATOTIESOD. 2 TNV ETILOTOAY] YPAPEL OTL
Ba €pBeL ypryopa e TIG AeyEWVES.

2.0. voces, vi, ianuis , amenta, littera, se

2.3. quorum, consulibus, impudentiore, quae, fortis, hoste,
nostrarum , mortium — mortes/-is, quod

3.0. Na ypadouv ot TuTtoL tou {ntouvtat:
I. rue, ruito

ii. spoliaret

lii. quaesivisse

Iv. mentituri sitis



V. scitumiri

vi. voluntne

vii. futurus fueras
viii. curet

IX. mitteris/re

3.B. mentiens, mentiturum , mentitum
confidendi, confidendae, confidendi

4.0.1. iniussu: amtpOBeTN adaLPETLKT] OPYAVLKT) TTOU ONJAWVEL TO
E0WTEPLKO AVAYKOAOTIKS aiTlo kot tpocdlopilel To ruit

ii. CUIUS: YEVIKT] UTIOKELEVIKT] OTO Opera

iii. morte: ampoBetn adalpeTIKY] OPYAVIKT) TTOU OTNJAWVEL TIOLVT)
Kot ipoodlopiel To multavit

iv. se: UTIOKE(UEVO OTO non esse (TauTtompoowrTia: META amd
priHO  evepynTik} Pwvr)g, TO UTIOKE(HEVO TOU  €LOIKOU
AT PEUPATOU OV TIAPAAE(TIETAL TTIOTE, OAAL SNAWVETAL TIAVTA
O€ OUTLOTIKY, AKOUT KOL OTNV TAUTOTIPOCWTIA - AATIVIOUOG TOU
eld0lkoV amapepddtou). H aviwvupio se OnAwvel Aupeon
automdBeLa.

v. domi: emippnuaTikog Tpocdloplopog ou dnAwveL otdon o€
TOTIO Kol TtpoodLlopiCel TO non esse

vi. homo: Kot yopoUpEVO 0TO EVVOOUUEVO tu HECW TOU es

vii. ab hostibus: eumpoBetn (610TL elvau EpPux0o) Kupiwg
aPALPETLKY] WG ETILPPNUATIKOG TIPOCSLOPLOUOG TOU TIOLNTIKOU
attiov oto cognoscantur

viii. litteris:ampoBetn adalpeTIK OPYOVLKH) TOU LECOU OTO Mittit

4.3. Aeutepeovon OUCLOOTIKY] TIPOTOON — TAAYLX £pPWTNOM,
UEPLKTIG Ayvolag. ElodyeTol pE TNV EPWTNUATIKY AVTWVUIQ
quid (ytoti dnAwvel pepikr} dyvola), ekPEpetal pe €ykAlon
UTIOTOAKTLKT] (OTIWG OAEG oL TIAQYLEG EPWTNOELS), Yot Bewpeital
OTL 1 €§apTNOMN SIVEL UTIOKELUEVIKT) XPOLA GTO TIEPLEXOMEVO NG
TpATOONG, CUYKEKPLUEVA Xpovou Mapakelpévou (fecerit), yotl



efaptdral and pripa apkTikoU XpOvVou (accipe: TIPOCTOKTLKT)
Eveotwta) kal, oUpdpwva pe tnv akoloubia twv yxpovwy,
ekPpalel 1O TPOTEPOYPOVO OTO TaPOV. Aesttoupyel wg
avTlke{pEVO oTo pripa e€dptnong accipe

AguTtepelovon ETILPPNMATIKTY] XPOVIKT Tipotaon. Etodyetal pe
TOV LOTOPLKO 1) SUNynNUATIKO cum TIOU XPNOLOTIOLEITAL VLol TLG
dinynoelg tou TmapeABovtog . Ekdepetal pe  €ykAon
UTIOTOKTLKT] , YLoT{ 0 LoTOpLkOG cum uttoypappiCel T Babutepn
oxeon tng devutepevovoag Pe TNV kUpLa tpdtaon , Snuloupyel
Lo OYEON AUTIOU KOl oUTLATOU avAPESA TouG ( eivat davepdg o
POAOG TOU UTIOKELUEVIKOU OTOLYEIOU TIOU UTIAPXEL OTINV
UTIOTOKTLKY] ) OUYKEKPLPEVA XPOVOU UTEPCUVTEAIKOU  (
revertisset ) , ylati e§optdtal amd prjpa LOTOPKOU YXpPOvou (
multavit LoToplkd¢ TOpOaKE(PEVOG ) KOl OUPWVA HE TNV
akoAoubBiat Twv Ypovwv ekPppdlel TO TPOTEPOYPOVO OTO
TapeABOV . Aeltoupyel WG ETLPPNMUATIKOG TIPOGSLOPLOPOG TOU
XpOvou oto pripa e§aptnong multavit

5.0. Noli accipere
Ne acceperis

5.B. «quod, quia, quoniam confisus esset» kat «quod, quia,
quoniam permotus esset»

5.y E€aptnuevn popdn : YnoBeon : siintercepta sit ( umotakTkn
MNpk)

Anodoon : ne non cognoscantur (urtotaktikn Eveot. )
Ave€dpintn popdr] : Ynobeon : si epistula intercepta erit (oplot.
Juvt.MéEAA.) Atédoon : non cognoscentur ( oploT.MEAA )

O untoBeTikdG Adyog dnAwvel avolktr utdéBeom oto péANoV

6.0. post paucos dies, per quem, capitis (yeVIKr] TNnG TtoLvrig)

6.03. «Quid postea a Nasica factum sit»



«et fortiore hoste , hasta is transfixus est et armis spoliatus est (
ab adulescente)»

6.y Quam ob rem epistula conscripta Graecis litteris Caesari
mitenda est

7.0. Caesar dixit se legatum monere ut, si adire non posset,
epistulam ad amentum tragulae adligaret et intra castra abiceret

7.B. «Quid Nasica respondit?»
«Ego cum legionibus celeriter adero»
«Tragulam mittam»
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